


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., "Environment Ill /

ISSP2010"):

"Environment Il / ISSP2010"):

Please name your country:

\ Russia

SEX - Sex of respondent

National Language

English Translation

Question no.

B.1. ITon pecnioneHTa

1.Respondent’ssex

and text
Codes/ MYKCKOM male
Categories KCHCKHM female
Interviewer Question is not read aloud. An
Instruction interviewer is required to mark an
eligible code.

Translation
Note
Note
Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX
1. Male 1. Male
2.Female 2. Female
Don'tuse 9. No answer

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08
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BIRTH - Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview' minus AGE 'age of respondent'.

National Language English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing" codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =>»BIRTH

Construction | BIRTH was not asked directly, it was computed by
DATEYR ‘'year of.interview' minus AGE ‘'age of
respondent’.

Codes [MIN 192018
[HIGH 1992]
9999. No answer

Optional:Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview' minus BIRTH ‘year of birth'".

National Language English Translation
Question no. | 2. CKOJBKO JIET BaM UCIOJHHIIOCH? 2. How old are you?
and text
Codes/
Categories

Interviewer | 3amummre uucino nomdeix jger (¢ 18 | Number of years' (18-years old and
Instruction neT) older)

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing" codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules >AGE
Construction
Codes [MIN 18]
[HIGH 90]
999. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

Question no. | B.3a. Cxompko Jer B o6mel | .-How many years have you been in all
and text CIIO)KHOCTU BBl YUYUIIUCH B yqe6HBIX educational institutions including
3aBeleHMAX Ha JAHEBHOM oOuHoM | Primary,secondary and tertiary school
oTenennn? Yurure, MOKAIyiCTa, but excluding training courses.
Bce yueOHBIC 3aBEJICHUS, B KOTOPHIX
BBl YYUJIMCh, BKJIFOUYAs LIKOIY, HO He
cyuTasi npodeccuoHanbHbIe KYpPChI
5005 KYpPCBI MOBBILICHUS
KBTA(DUKATTHHL.
Codes/ 1.Yucno ner .Number of years
Categories 999 yuych B KOJUIE/IXKE, TEXHUKYME, Still at college/university
YHUBEPCUTETE
Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> EDUCYRS

0 0. No formal schooling

1=2 1. One year

.. 20

No code 95. Still at school

999 96. Still at college/university/in training

98. Don't know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language

English Translation

Question no.
and text

3. Kakoe y Bac oOpa3oBanue?

3. What is your highest education
level that you have attained?

Codes/
Categories

1 oOlee HaYaIbHOE WIM HEHOJIHOE
cpenHee

1 Primary

2 3aKOHYEHHOE HEIOJHOE cpeaHee

2 Intermediate secondary completed

3 mpodeccrnoHaTEHO-TEXHHUECKOE
C HEMOJIHBIM CPETHUM
oOpaszoBanuem (D3VY, IITY, PV,
CIITY, He narwuiue CpeiHErO
o0pa3zoBanus))

3 trade school, intermediate

secondary completed

4 oOlee MOTHOE CPEIHEE
(oxoHumII/a KOy, TULEH,
TUMHA3UI0)

4 High secondary school completed

5 mpodeccroHaTbLHO-TEXHUUECKOE
C MOJHBIM CPEHUM 00pPa30BaHUEM
(IITY, CIITY, narouiue cpeanee
o0pasoBaHue)

5 _Trade school, high secondary
completed

6 cpenHee CreMalIbHOE
o0paszoBanue (OKOHUYMII/a TEXHUKYM,
BOEHHOE, T1€JarOPAYECKOE,
MEIMIMHCKOE YUUIHHIIE, KOJUIEIK —
KPOME TeX; KOTOPbIE AT JUILIOM O
HEINOJIHOM BBICIIEM 00Pa30BaHNH)

6 Technical secondary school

(college , tekhnikum)

7 HenonHoe Bbiciiee (oxkoHuMi/a 3-
4 xypca By3a 10 1991 roga unu 2-3
Kypca nociie 1991 roga; KoJnemx,
JIAIONINAN JIATIJIOM O HETIOJTHOM
BBICIIIEM 00pa30BaHNM)

7 Higher education incomplete

8 BrIciIee (oxkoHUMII/a ouH/ABA
By3a — HHCTUTYT, YHUBEPCHUTET,
aKaIeMHIO)

8 Higher education, university

degree completed

)

Interviewer
Instruction

OauH OTBET - O CaMOM BBICOKOM
o0pa3oBaHNM U3 BCEX, KOTOpbIE BbI
TTOJTY THITU

One answer, the highest education
level

Translation
Note

Note

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08
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Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» nat_DEGR

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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DEGREE - R: Education Il: categories

National Language

English Translation

Question no.
and text

Pacuernas NEpEMCHHAs U3 BOIIpOCa 3

Derived variable by q.3

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=»DEGREE

0. No formal qualification

1. Lowest formal qualification attainable

2+3

2. Intermediary secondary completed
(qualifications which are above the
lowest qualification, but below the
usual entry requirement for universities)

4+5+6

3. Higher secondary completed (usual
entry requirement for universities: the
German Abitur, the French Bac, English
A-level, etc.)

4. University degree incomplete
(qualifications which are above the
higher secondary level, but BELOW a full
university degree; also including
completed degrees from a Polytechnic
college, e.g. in German or Spain)

5. University degree completed

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WORK - Currently, formerly, or never in paid work

National Language

English Translation

Question no.

B.04. PaGoraere (ciyxure) 11 Bbl B

q.04 Are you currently working for

and text HACTOSIIEE BPEMs? pay?
Codes/ 1 Her 1 no
Categories 2-7 na 2-7 yes
. 26. PaGoranu nm BbI korpa-nmu6o? | .26 Did you work for pay in the
past?
1 ma 1 yes
2 HUKOTIa HE paboTan 2 never had paid work
Interviewer | Bompoc 26 3amaercs TeMm, kto B | Q.26 is asked if q.04.(=1)

Instruction

HacTosuee BpeMs He paboraer (04

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WORK

q.04 =1 1. Currently in paid work

q.26 =1 2. Currently not in paid work, paid work
in the past

q.26 =2 3. Never had a paid work

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS - Hours worked weekly

National Language

English Translation

Question no.

q25. CkobKo YacoB B Heemo Bel

q.25 How many hours do you usually

(6 eonpoce 04 na cmp.6
ommeueHwvl Kool om 2" 0o "7")

and text 0OBIYHO 3aHATHI HA paboTe? work for pay in a week?
Codes/ 4acoB B HEIEIO Hours in a week
Categories

Interviewer Q25 monvko Ons mex, Kmo Q.25 is asked if q. 04=2-7.
Instruction 6 Hacmoswee epemsi pabomaem

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules = WRKHRS
10 gacoB 1. 10 hours
90 gacoB 90 hours

98 3aTpyaHAKOCH OTBETUTH

97 OTKa3 OT OTBETa

98. Don't know

97 Refuse to answer

99

99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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EMPREL - Employment relationship

National Language

English Translation

Question no.

B.O4. PaGoraere (cimy»uTe) 11 BBl B

Are you currently working? If so are

and text Hacrosinee Bpems? Eciu 1a, To Ha you working for pay( an employee),or
KaKHX yCJIOBHSIX? are you self employed with or without
employees?
Codes/ 1 HeT, He paboTaro 1 -no | am not working
Categories 2-4 pabortato 1o HaMy 2-4 yes, | am working for pay

5 paboraro Ha COOCTBEHHOM
npennpuiatud,  gepMe,  3aHUMAKOCh
JaCTHEIM [IPEAMPUHUMATEIIHCTBOM,
Ou3HECOM c HCII0JIb30BAHUEM
HAeMHBIX pPA0OTHMKOB, HE CYMTas
YJIECHOB ceMbH, paboTaromux 0e3
OIUIATHI

5 yes, | am self-employed
with employees

6 3aHMMAalCh  HMHJIMBHUIYaJIbHOU
TPYAOBOM AEATENBHOCTHIO, YACTHBIM
pEeANPUHUMATEIBCTBOM 0e3
HCIO0JIb30BAHUSA HAaeMHBIX
pPadOTHUKOB

6 yes, |“am self-employed without
employees

Question no.

Q27. K xakoMy THIly OTHOCHJIOCH

What type organization did you work

and text npeanpuarue, opranusanus, rzae | for atyour last main job?
Bbl paboTanu 10 MOCIenHEMY
MecTy paboThl? )
1 rocymapcTBEHHOE yUpEKICHHE 1 governmental organization
2 roCyJapCTBEHHOE yHuTapHoe | 2 state enterprise
IpeanpUsiTue
3 JacTHOE mpeanpusiTHe 3 private,
4 KoornepaTus 4 cooperative
5 HekoMmMepueckas, oOmecTBeHHas | 5 non-governmental non-commercial
OpraHu3auns
6 cobcTBeHHOE nmpeanpusTue. OusHec ¢ | 6- own business, self-employers with
HCTIOJIb30BaHUEM HaeMHBIX | employees
pabOTHHUKOB
7 3aHUMaJICS 4acTHBIM | 7 own business, self-employers without
MPEeaNPUHUMATEIbCTBOM 0e3 | employees
HaeMHBIX paOOTHUKOB
Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

10

Country Variable Codes/Construction Rules

= EMPREL
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Q.04: 2-4;+Q.27: 1-5

1. Employee

Q.04:6;+Q.27: 7

2. Self-employed without employees

0.04:5;+ Q.27: 6

3. Self-employed with employees

Omitted

4. Working for own family's business

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NEMPLOQY - Self employed: how many employees

National Language

English Translation

Question no. | Q.29 Ckompko 4enoBeK paboOTaIOT

How many employees do/did you have?

and text (paGoranu) na Bac?
Codes/ YelL. empl.
Categories 997 o0TKa3 OT OTBETa 997 refuse to answer

998 sarpyaHSIOCH OTBETUTH

998 difficult to say

Interviewer Bonpoc Q29 - moavko ons mex,

Instruction kmo uau ¢ eonpoce O4 ommeuen

K00 «5», unu 6 éonpoce 027
ommeuen Koo «6»)

Ask Q.29 if Q. 04 =5 or if Q.27=6

12

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= NEMPLOY

1- 1 gemn.

1. 1 employee

10 uen

10 employees or more

99 HeT oTBETa

9999. No answer

0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0 in EMPREL)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

National Language

English Translation

Question no.

Q.30 . Umeere (uMenu) nu BBI 11O

Q.30 Do/did you supervise other

and text OCHOBHOMY MECTY PabOTHI employees?
[TOJYMHEHHEIX HIIA OTBEYAETE
(oTBeuanu), HoMuMo CBOEH paboTh, 3a
paboTy ApyTuX mojei?
Codes/ 1 na 1 yes
Categories 2 HET 2 no
7 -0TKa3 OT OTBETa 7 refuse to answer
Interviewer Bompoc 3agaercs Tem, kto B HacTosee | Ask Q.30 if Q.04 = 2-7 or Q:26=1
Instruction BpeMsi paboraer wim pabotan B

nporwioM (Q.04 =2-7 um Q.26=1)

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

13

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = WRKSUP
Q.30 =1 1. Yes
Q.30=2 2. No
9. No answer

Q.04=1 and Q.26=2

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08

© GESIS



NSUP - Number of other employees supervised

National Language

English Translation

Question no. | omitted
and text

Codes/

Categories

14

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= NSUP

1. T employee

9995. 9995 employees or more

9999. No answer

0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG1 - Type of organisation, for-profit/non-profit

National Language

English Translation

Question no.

08. K kakomy THUIly OTHOCUTCS

What type of organization do/did you

and text MIPEANPUSATHES, OPTaHU3AINS, T/IC BB work for?
paboraere/paboTaiy 0 OCHOBHOMY
MeCTy paboThI?
Codes/ 1 rocymapcTBEHHOE yupexjaeHue, opranbl | state, government, municipal organization,
Categories yIpasieHus (OromkeTHas OpFaHI/ISaLII/IH) public administration
2 rocy1apCTBEHHOE YHHUTapHOE State, municipal enterprise
TpeNIpHATHE, MYHHLHIIATBHOE
TpeIIpHATHE
3 yacTHOe NpeJIpHsTHE Private enterprise, organization
4 koisxo3, kooneparus, npeanpuaumarens | Kolkhoz, private employer
6e3 006pa3oBaHus IOPUIMYECKOTO JIHIIA
5 obwmectBeHHas wunu Hekommepueckas | Civil , noncommercial organization, party,
opranmzauusi: ¢oua, AHO, naprus private foundation
6 npyroe other
Interviewer | Bompoc 3anmaercst Tem, kto B Bonpoce O4 |“Ask if R is(was) in paid job (q.04 =2-5;
Instruction nan oTBeTsl 2-5. Jlng Tex, kTo He paboTaer, q.026 = 1)
HO Korja-iu0o paboTai: pacCKaxkuTe O
MOCJIEIHEM MecTe paboThl
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

15

WORK R =1-2

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TYPORG1

B.08= 2+3+4

1. For-profit organisation

= 145

2. Non-profit organisation

8. Don't know

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 - Type of organisation, public/private

National Language

English Translation

Question no. | No special question
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

16

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>TYPORG2

B.0O8 = 1+2

1. Public employer

=3+4+5

2. Private employer

8. Don't know

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCO88 - Occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the respondent's occupation used in your
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the
European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds or
changes codes compared to ISC0O88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area O (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is.numeric, the 4-
digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that the
only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces):

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding. is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language English Translation
Question no. | Q28. ITo kakoii npodeccun u B Kakoi What is (was) your current occupation?
and text JOJDKHOCTH BbI paboraete (paboramu ma | What kind of activities do/did you do
nocyefHeM Mecte paboTki)? B yem most of the time?

MMEHHO 3aKIH04aeTcs (3aKioyanach)
Bara pabora?

Codes/

Categories

deviating from

ISC088 /

ISCO88-COM

Interviewer 3armumute noapoono. s tex, kro He | Wright in word for word of R's answer.

Instruction paboraer, HO Korma-nuOo pabGoran: | If R has no current job ask his/her
pacckaxute O TociaeaHeM Mecrte | occupation at the most recent work
paboThl place.

Translation

Note

Note

Use of ISCO ISC0O88 (ILO) X

ISC088-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant —>please specify

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08
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Filter Variable(s) and Conditions:

| Code 3, 0 in SPWORK

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> ISC088

010 kon,

0110. (ISCO88 unit'codes)

9333 xox

9333. (ISC088 unit.codes)

997. OTKa3 OT OTBETA, HE 3HAIO

9998. Don't know; inadequately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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MAINSTAT - Main status

National Language English Translation

Question no. | O11. KakoBo Baiie OCHOBHOE What is your main status (out of labor
and text 3aHATHE? force)?
Codes/ 1 ydych B IHEBHOM TexHHKyMe, yummme, | In education
Categories Byse, [ITY

2 HaxXO0XyChb Ha HEHcuu Mo Becayre, mo | Retired

BO3pacTy

3 HaxXO0KyCh Ha MIEHCHU 10 UHBATUIHOCTH Permanently sick or disabled

4 Bejy JOMalIHee XO3SHCTBO Doing housework

5 HaxoXych B OTIycke o OepemeHHocTH, | Parental leave

0 YXOJy 3a peOCHKOM

6 GespaboTHEI, He pabortaro u mury pabory | Unemployed and looking for a job

7 He paboTaro U He MLy paboTy Unemployed and not looking for a job

8 npyroe (BAITUIINUTE) other
Interviewer Bomnpoc 3aJ1aeTcst tonbko | Ask only if "R'is currently not in paid
Instruction HEepabOoTaINUM work (Q:04 = 1)
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

19

| Code 1 in WORK R

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= MAINSTAT

1.B.04= 2+3+4+5+6; B.O11=5

1. In paid work

2.B.011=6 2. Unemployed and looking for a job

3. =1 3. In education

4. omitted 4. Apprentice or trainee

5. =3 5. Permanently sick or disabled

6: = 2 6. Retired

7. =4 7. Domestic work

8.B.04=7 8. In compulsory military service or
community service

9.B.011 =7 9. Other

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTLIV - Living in steady partnership

20

National Language

English Translation

Question no.

01. KakoBo Barre ceMeiiHoe

What is your marital status?

and text MOJIOKEHHE?
Codes/ 1 xonoct (He 3amyxem), Hukornza He | Single, never married
Categories cocrosi(a) B Opake

2 xeHar (3amyxem)

Married, living with legal spouse

3 KHUBEM IMMOPO3Hb, HO HE Pa3BCACHBI

Separated (married but separated)

4 passeneH (paseenena) Divorced
5 Bnosel (BroBa) Widowed
Question no. | O1a. XXusere nmu BbI ¢ keM-HHOY b Kak | Do you live withmsomebody "as a

and text C My>eM/>)KeHOH, OZIHOM ceMbelt, xots 1 | husband or a wife but.without legal
0e3 ouumankHOTO 3aKiIoueHus Opaka | registration?

Codes/ 1 na yes

Categories
2 HEeT no

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PARTLIV

(B. 01=2) +( B.O%a=1)

1. Yes, have partner; live in same household

omitted 2. Yes, have partner; don't live in same
household

B.O1a=2 3. No partner
7. Refused
9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

21

National Language

English Translation

Question no.

q32. PaboTaer 1 B HacTOsIIIEE BpEMs

Is your spouse (partner) currently

and text Baul My (Bamua xena), ? Eciiu ue working for pay? If no, what is his/her
paboTaer, To YeM 3aHUMAeTCs? status (

Codes/ 1 paGoraeT mosHbI pabounii nenb | In paid work (full time employment: 35

Categories (35 wim Gomee 4acoB B HEJEIIO) and more hours per week)

2 paboTaeT HEMNOJHBIA padoumit
neHb (oT 15 10 35 4acoB B HEJENIO)

In paid work (part time employment:
(15 - 35 hours per week)

3 pabortaer Menee 15 dYacoB B
HeJIeNI0/CTyYaiHble pUupaboTKu

In paid work (part time employment:
(less then 15 hours per week)

4 mowmoraeT B cemeiiHom aene (B | Help in family “business  (without
MarasuHe, Ha depme W T.aL) Ge3 | payment)

OILIATLI

5 6e3paboTHbIH/HAas Unemployed

6 yyauuics/cTyaeHT In education

7 Ha IIEHCHH I10 BO3pPACTy Retired

8 3aHUMAaETCA
XO3IUCTBOM

JOMalllTHUM

Domestic work

9 HaxoauTcsa
UHBAJIUJIHOCTH

Ha TIEHCHUH o

Disabled or sick

10 He paboTaeT MO IPYTHUM NpHIWHAM

Other

Question no.

q33. Pa6otas(a) au Bamm mysk(Bama

Did your spouse/partner work for pay in

and text ’KeHa) KOTja-nu0o?2 the past?

Codes/ 1 na 1 Yes

Categories 2 HUKOI/a HE paboTan/a 2 Never worked

Interviewer |“Bompoc 32 u 33 3amaercs TeM, ko Ha | Ask . 32 and .33 if q.01=2 and O1a
Instruction Borpoc O1 =1

orBeTHI ©KeHat/3amyxem»(.2), U Ha
gorpoc Ola oreerui «ian (1.1)

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

Q.32 =142+3 1. Currently in paid work

Q33=1 2. Currently not in paid work, paid work in the
past

Q33 =3 3. Never had paid work

9. No answer
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| 0. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

23

National Language

English Translation

Question no. | omitted
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=»SPWRKHRS

1.1 hour

96. 96 hours or more

98. Don't know

99.' No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

24

National Language

English Translation

Question no. | omitted
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=»SPEMPREL

1. Employee

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

4. Working for own family's business

9..No answer

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKSUP - Spouse, partner: supervise other employees

25

National Language

English Translation

Question no. | omitted
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» SPWRKSUP

1. Yes

2. No

9. No answer

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO88 - Spouse, partner: occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the spouse's occupation used in your field
questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived from
a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence
between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. Please report
which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code developed by the
International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the European Union
(EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country adds or
changes codes compared to ISC0O88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area O (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable.is'numeric, the 4-
digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested that the
only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the occupation. may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] "inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as-1310.

National Language English Translation
Question no. | q34. Ilo kakoii mpodeccur i B KaKoit What is (was) your spouse/partner
and text JoKHOCTH padoTaet (padora(a) na occupation?
HOCTIEIHEM MECTE PaOOThI) BAI MYK What kind of activities does/did he/she
(Bama sxeHa)? B ueM uMeHHO do most of the time?
3aKmrodaetcs (3axirouasace) ero (ee)
pabota?
Codes/ 0110 -....-9333 xoxs1 ISCO 88) 0110 -...-9333 (ISCO88 unit codes)
Categories
deviating from 999 oTKa3 OT OTBETA Refuse to answer, no answer
ISC088 /
ISCO88-COM
Interviewer Bompoc  3amaercs  Tem, y xoro | Askif Q.32=1,23;
Instruction cynpyr/naptaep paboTtaer wiu paboTai Q.33 =1
B npouuiom (8.32=1,2,.3 wim B.33 =1)

Translation
Note

Note

Use of ISCO ISCO88 (ILO) X

ISCO88-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant —>please specify

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08
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Filter Variable(s) and Conditions:

27

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

=> SPISCO88

B.34 0110

0110. (ISCO88 unit codes)

9333 koxs! ISCO88

9333. (ISC088 unit codes)

9998. Don't know; inadequately
described

999. oTKa3 OT OTBETA, HET OTBETA

9999. No answer

0000. NAP (Code 3_.in"SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPMAINST - Spouse, partner: main status

28

National Language

English Translation

Question no.
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPMAINST

B.32 = 1+2+3

1.In paid work

B.33 =5 Ge3paboTHbIii/Has

2. Unemployed and looking for a job

=6 y4alnmics/cTyaeHT

3. In education

omitted

4. Apprentice or trainee

=9 Ha NEHCUH IO MHBAJIHUIHOCTH HIIH 0oJIe3HH

5. Permanently sick or disabled

=7 Ha IIEHCUU I10 BO3PACTY

6. Retired

=8 3aHAT B JOMAalIHEM XO3SHCTBE

7. Domestic work

omitted 8. In compulsory military service or
community service
=10 npyroe 9. Other

=999 HeT 0TBeTa, OTKA3 OT OTBETa

99. No answer

00. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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UNION - Trade union membership

29

National Language English Translation
Question no. | q31. SIBnseTech uau ObLTH JTU BbI Have you ever been or are you a
and text KOT/1a-J1100 WICHOM Tpo(hcoro3a? member of a trade union?
Codes/ 1 sBisiroch wieHoM mpodeorosa B | 1. Currently member
Categories HACTOsIIIEE BpEMSI
2 paHbIIe obL1(a) yjaeHoM | 2. Previously but not currently
npocoro3a, a celyac - HET
3 wuwmkorma He Obui(a) uwnenom | 3. Never member
npogcoroza
Interviewer | If R has no current job ask about the most recent job
Instructions
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

Q31 =1 1. Yes, currently
=2 2. Yes, previously but not currently
=3 3. No, never
7. Refused
9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RELIG - Country-specific religious affiliation

30

National Language

English Translation

Question no.

025. OTtHOCHTE TN BEI CE0S K

Do you belong to a religion and , if

and text KaKOMY-ITH00 BEPOMCIIOBEIAHUIO? yes,

Ecnu na, To kK KakoMy HMEHHO? which religion do you belong to?
Codes/ 1 npasocnasue Russian Orthodox
Categories -

2 KaTOJIHUIINA3M . Roman Catholic

3 TPOTECTaHTHI . Protestant

4 wuynausm Jewish

5 wucnam Islam;

6 Oymmmsm Buddhism

7 Ipyras penurus

Other Religions

8 HU K KaKOMY BEPOUCIIOBEAAHUIO No religion
9 areuct Atheist
97 o0TKa3 OT OTBETa Refused
98 3aTpymHSFOCH OTBETUTH Don't know
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = nat_RELIG
025=1...9
97 997. Refused

999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations

31

National Language English Translation
Question no. | Q25
and text
Codes/ 1 mnpasocnasue Russian Orthodox
Categories -
2 KaTOJIMIU3M . Roman Catholic
3 MmpOTECTaHTHI . Protestant
4 nyan3m Jewish
5 ncmam Islam;
6 Oy am3m Buddhism
7 Ipyroe BEpOUCIIOBEIaHNE Other Religions
8 arencr Atheist (No religion)
9 He OTHOIIY ce0sl HU K KaKOMY No religion
BEPOUCTIOBEJAHUIO
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
‘ Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
8+9 0.No religion
2 1. CATHOLIC
3 2. PROTESTANT
1 3. ORTHODOX
4. OTHER CHRISTIAN
4 5. JEWISH
5 6. ISLAMIC
6 7. BUDDHIST
8. HINDU
9. OTHER ASIAN RELIGIONS
7 10. OTHER RELIGIONS
97 97. Refused
98 98. Information insufficient
99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - Attendance of religious services

32

National Language English Translation

Question no. | g24. IlocemmaeTe a1 BbI How often do you attend religious
and text PENIMTHO3HEIE CITYXKObI, ¥ €CIIU 13, TO | Services?

KaK 4acTo?
Codes/ 1 HeCKOJBLKO pa3 B Hemearo mim | 1. Several times a week or more often
Categories yarie

2 TpUMEpHO pa3 B HEJEIIO 2. Once a week

3 2-3 pa3za B mecHI| 3.2 or 3 times a month

4 TpUMEpHO pa3 B MeCsLl 4. Once a month

5 HECKONBKO pa3 B roj 5. Several times a year

6 MpHUMEPHO pa3 B rof 6. Once a year

7 pexe 7. Less frequently

8 HuKoOrIa 8. Never

97 otka3 or oTBETA 97. Refused

98 3aTpymHAOCH OTBETUTH 98..Don't know
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ATTEND
024=1 1. Several times a week or more often
2 2. Once a week
3 3.2 or 3 times a month
4 4. Once a month
5 5. Several times a year
6 6. Once a year
7 7. Less frequently than once a year
8 8. Never
97 97. Refused
98 98. Don't know
99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

33

National Language English Translation

Question no. | 021. B HameM o01IecTBE eCTh In our society there are groups

and text JIFO/IM, 3aHUMAIOIINE WA BBICOKOE, which tend to be towards the top
WJIM HA3KOE OOIIEeCTBEHHOE and groups which tend to be
noJjioxkeHue. Kakoe MecTo BEI towards the bottom. Below is a scale
3aHHMMaeTe B HACTOAILEE BPEMsI Ha that runs from the top to the
ATOM 1IKaie, rae «1» o3Havaer bottom. Where would you_put
BBICOKOE OOIIIECTBEHHOE yourself on this scale if “1" means
M0JIO’KEHHE, a «10» - HU3KOoe highest social position'and "10" -
00IIECTBEHHOE ITOJIOXKEHHE? lowest social position?

Codes/ 1-BBEICOKOE obmectBennoe | 1 Top (highest social pesition)

Categories  tonoxxeHue
10- HHU3KOE obmectBeHHoe | 10= Bottom (lowest social position)
MTOJI0KEHUE

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = TOPBOT

10 1. Lowest, Bottom

9 2

8 3

7 4,

6 5.

5 6

4 7

3 8.

2 9.

1 10. Highest, Top
98. Don't know

99 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_PRTY - Country-specific party affiliation

34

National Language

English Translation

Question no.

023b. Kaxyro u3 3TUX MapTHii BBl

What party would you vote for?

and text ObLTH OBl TOTOBHI TIOJIEPKAThH HA
BbIOOpax?
Codes/ 1 KIPD Russian Communist Party
Categories — .
2 dIarpuotsl Poccun» Party "Patriots of Russia
3 «s6noxo» Party "Yabloko"
4 «CnopasemuBasi Poccus» Fair Russia
5 «Enmmnas Poccus» United Russia
6 «IIpaBoe aeno» Party “Pravoe delo™
7 JIAIIP The Liberal Demoeratic Party of Russia
8 «CnpaBeJIuBOCThY The Justice party
9 Hammonan-6oapmesucrckas | The National Bolshevik Party
napTUs»
10 «Cnassackuii  coros3n/JITHU | The. Slavic Union/Movement Against
(«JlBuxenue npotus HenerannHoii | lllegal Immigration
UMMHUTPALH»)
11 npyrue Others
96 HM 32 KaKyo None
98 He 3Haro DK
Interviewer

Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» nat_PRTY

Q23b =1-10

96

96. No party affiliation

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - Party affiliation: left - right scale

35

National Language English Translation
Question no. | 023a. Kakue nonutnueckue cuiel BB | What political forces or party do you
and text MOIJICPXKUBAETE, KAKUM MOJIMTHYECKUM | support or at least sympathize with?
cuiiaM CI/IMHaTI/ISI/IpyGTC?
Codes/ 1 KpaiiHe JTeBBIM/KOMMYHHCTaM 1. Far left (communist etc.)
Categories
2 J'ICBBIM/J'IeBOLIeHTpI/ICTaM 2. Left [ centre left
3 ueHrtpucram/nubGepanam 3. Centre
4 npaseiM/cTopoHHEKaM | 4. Right (supporters of liberal economic
PBIHOYHBIX peopM reforms)
5 KpaiiHe mnpaBbeIM/HanuoHan- | 5. Far right (national-socialists, etc.)
naTpuoTam
6 apyrum 6. Others
7 HE CHMIATU3UPYI0 HUKaKUM | 7«no preference
MOJIUTUYSCKUM CHJIaM
8 3aTpyIHAIOCH OTBETUTH 8.don't know
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =>» PARTY_LR
Q23a=1 1. Far left (communist, etc.)
2 2. Left [ centre left
3 3. Centre [ liberal
4 4. Right [ conservative
5 5. Far right (fascist, etc.)
6 6. Other
7 7. No party affiliation
97. Refused
8 98. Insufficient information
99. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, version 2009-08

© GESIS



VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

36

National Language

English Translation

Question no.

023c. IIpuHrManu 14 BBl y4acTUE B

Did you vote in election of the State

and text BBIOOpax nemytatoB ['ocymapctBernHo#t | Duma in December 20077
JyMmel, mpomeamux B fexabpe 2007
roja

Codes/ 1 na 1 yes

Categories 2 HET 2 no
3 0TKa3 OT OTBETA 3 refused

Interviewer

Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= VOTE_LE

0. Not eligible to vote at last election

Q23c.=1 1. Yes
=2 2. No
=3 7. Refused
9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_ETHN - Country-specific: origin country [ ethnic group / ethnic identity / family origin

National Language English Translation

Question no. | omitted
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>»nat_ETHN

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

Please, remember to add to this documentation a report of about a page length, describing
which concept(s) for ethnicity youare measuring and why this concept is/these concepts are of

special interest in your country.
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HOMPOP - How many persons in household

38

National Language

English Translation

Question no. | O2. CKOJIBKO BCEro B CEMbE

and text YEJI0BEK, IPOKUBAIOIINX BMECTE C
BaMH M BEIyLIUX 00LIEe XO3IHCTBO,
BKJIIOYAsl BAC CaMMX,
cympyra/cynpyry, Bcex JIeTei u
BPEMEHHO OTCYTCTBYIOIINX

How many people usually live in
your household including yourself,
children

and temporarily away members?

Codes/ Bcero Yelr.

Total number of peoples

Categories 1 )KUBY OJMH [O/1HA

1 live alone

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

00. Not a private household

Q02 =1

01. One person (only respondent)

Number of people

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

39

National Language

English Translation

Question no.

0O2a. A CKONBKO AETeH, KOTOPBIM K

How many children in age 18 years

and text HACTOSILLEMY BPEMEHH He UCIOIHWIOCh | old and younger live in your
ewe 18 JieT, MpoXMBacT BMECTe ¢ BaMU | hoysehold including temporarily
B BalllI€U CEMbLEC, BKIIFOYas BpeMeHHO away Children?
OTCYTCTByIOH_II/IX

Codes/ Yucno mereit Number of children

Categories 88 HU 0HOTO None

Interviewer

Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHCHILDR

88

00. No children

1-1

01. One child

...5=5

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

40

National Language

English Translation

Question no. | omitted
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» HHTODD

00. No toddlers

01. One toddler

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99: No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_RINC - Country-specific: personal income

41

National Language

English Translation

Question no.

06. KakoB cpeqHeMecsYHbINA pazMep

What is your monthly salary (wage),

and text BaIlero 3apaboTKa, J0XO0I0B OT income at your main job (after
OCHOBHOH paloThl, , BKIIOYast IPEMUH, | taxis)?
OTIIyCKHBIE ¥ POYHE BBILIATHI (rocie
BBIYETA HAJIOTOB)?
Codes/ Cymma B py0Giisix Amount in roubles
Categories 97 0TKa3 OT OTBeTa refused
98 3aTpyIHSAIOCH OTBETUTH DN

Question no.

0O13. CkoabKO JA€HEr B CpPEeAHEM B

What on average s /[ was your

and text MCCAIl BBl JIMIHO IOJIYHHIN 33 | monthly income at.your additional
JOTIOJTHUTENbHYIO paboTy work (after taxes)

Codes/ Cymma B pyOiisix Amount in roubles

Categories
97 oTKa3 OT OTBETa refused
98 3aTpyIHSAIOCH OTBETUTH DN

Interviewer | Bompoc 06, O13 3amaercs tonbko [\Ask if R in a paid work (04=2-7;

Instruction

paboraronmm (04 =2-7; 012=1,2)

012=1,2)

Translation
Note

Note

Name of the currency: :roubles

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and 'missing’ codes
only)

Country Variable Codes/Construction Rules =>»nat_RINC
q.06+9.013
Not in a paid work (04=1) 000000. No income
97 999997. Refused
98 999998. Don't know

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_INC - Country-specific: household income

National Language English Translation
Question no. | O18. KakoB B cpenneM ObL1 00mwmid | What on average is the total
and text [CVMI‘{aDHHH) JAOXOJ BCEX YICHOB monthly income of your household
BAILICH CCMbH, IPOKUBAIOIIHIX (after taxes and deductions)?
BMECTE ¢ BaMH, (IOCIe BbIUeTa
HAJIOTOB).
Codes/ Cymma B pyOmsix Amount in roubles
Categories
Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Name of the currency: roubles

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpaints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and 'missing’ codes
only)

Country Variable Codes/Construction Rules =>»nat_INC

Lowest=1000 roubles; highest=230,000 roubles

000000. No income

97 999997. Refused

98 999998. Don't know

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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MARITAL - Legal partnership status

43

National Language

English Translation

Question no. | O1. KakoBo Bame ceMeiinoe | What is your marital status?
and text [IOJIO’KEHUE?

Codes/ 1 xomnoct (ue 3amyxem), nukoraa | Never married

Categories He cocros(a) B Gpake

2 xeHar (3amyxem)

married

3 KMBeM TOpO3Hb, HO He | Separated but not divorced
pa3BeaeHbI
4 pasBezeH (pa3Bezena) Divorced
5 Bpnosern (BroBa) Widowed
Question no. Ola. xmBere 1mu Bbel ¢ kem- | Do you live with. someone as a

and text HuOyab Kak c  MyxeM/keHoH, | steady civil partner without being
ONHON ceMbel, XOoTsd u 0Oe3 | married?
oQHUIHATBEHOTO 3aKJIIOUYECHUS
Opaka
1 na yes
2 HET no
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = Marital
q.01=2 1. Married
q.01a =1 2. Civil partnership
q.01=3 3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a civil
partnership)
q.01=4 4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner
q.01=5 5. Widowed/civil partner died
q.01=1 6. Never married/never in a civil
partnership
7. Refused
9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural

National Language

English Translation

Question no.

026. I'ne BBI KUBETE?

Where do you live in ?

and text
Codes/ 1 B kpymHoM ropoze (Gomee 100 | A big city (more then 100 ths
Categories TBIC. YEJIOBEK) inhabitants)
2 B mpuropoje kpymHoro ropoga | The suburbs of a big city
3 B HeOosboM Topoe, mocenke | A town or a small city
TOPOCKOTO THIIA
4 B JiepeBHe, cele A country village
5 Ha xyTope, oTAenbHO crosmei | A farm or home in the country
bepme
Interviewer

Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

44

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = URBRURAL
026 = 1 1. A big city
2 2. The suburbs or outskirts of a big city
3 3. A town or a small city
4 4. A country village
5 5. A farm or home in the country

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_REG - Country specific: region

45

National Language

English Translation

Question no. | TlepeMeHHast «pETHOHY ITOJyUYEHA U3

This variable is derived from the sapling

and text ONHUCaHUs BHIOOPKHU: TOYKA frame ( settlements and regions)
onpoca(HaceneHHbIH TyHKT) 1 without interviewers having to fill the
obnactb(kpaii). information in

Codes/ 1CeBepHBIi 1 North

Categories 2 CeBepo-3ananHblit 2 North-West
3 LlenTpanbHbIi 3 Central
4 Boaro-Bsrckuii 4 Volga-Vyatka
5 YepHo3eMHBIH 5 Black Earth
6 [ToBomxckuiA 6 Volga Region

7 Cesepnblii KaBka3

~

North Caucasus

8 VYpanbckuii

8 Urals

9 3ananno-Cubupckuit

9 WestSiberia

10 BocTouno-Cubupckuit

10 East Siberia

11 JlanbHEBOCTOYHBIN

11 Far East

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat_REG

9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag

46

National Language

English Translation

Question no. | No substitution
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> SUBSCASE

0. NAP, no substitution in this survey

1. Case from original sample

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-response bias,
please enter the variable(s) on which the sample's distribution(s) is (are) adjusted to the population
distribution(s). Please, also report if you apply any kind of rescaling.

Design weight to

adjust for unequal No []
selection probabilities Yes []
Weight to adjus_t for No []
non-response bias
Yes [X 1 — please specify variables used for

calculation of weight

Age, sex, education

Are the final weights | No [ 1 — please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted

sample

size=unweighted
sample size)?

Yes (X ]

Note
See the filled study description form

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = WEIGHT

See the filled study description form
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MODE - Administrative mode of data-collection

48

Note

Face-to-face interview in home

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

HHTEepBEIO HA OCHOBE OYMa)KHOH aHKETHI, 0e3 Iokasa
AHKEThI PECIIOH/ICHTY

10. F2f/PAPI, no visuals

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f[PAPI, respondent reading
questionnaire

13. F2f[PAPI, interpreteror translator -
no visuals

14. F2f[PAPI, interpreter or translator -
visuals

20. CAPI, no visuals

21. CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading
questionnaire (paper or on monitor)

23. CAPI, interpreter or translator - no
visuals

24. CAPI, interpreter or translator -
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31.SC, arrives with interviewer, drops-
off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted
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4. Country Questionnaire

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country's
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[ X] Already included in field questionnaire provided with the country data file.
[ ] Attached file: ISSP2010_questionnaire_Rus.doc

5. Frequency Distributions of Source Variables

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing values
included, for all source variables. Source variables are the country-specific variables before
recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple ASCIl file.preferred.)

Attached file: Freq_ISSP2010_Rus.doc

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation. codes

If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or simple ASCII
file preferred.)

[ X]1SCO88 is used to code responses directly.
[ ] Conversion of national coding scheme to ISCO88. Attached file: ZZ7777.777.
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